На основу члана 68. Закона о буџетском систему („Службени гласник РС”, бр. 54/09, 73/10, 101/10 и 101/11), члана 42. став 1. Закона о Влади („Службени гласник РС”, бр. 55/05, 71/05 – исправка, 101/07, 65/08 и 16/11), а у вези са чл. 6, 7. и 8. Оквирног споразума између Владе Републике Србије и Комисије европских заједница о правилима за сарадњу која се односе на финансијску помоћ Европске заједнице Републици Србији у оквиру спровођења помоћи према правилима инструмента претприступне помоћи (ИПА) („Службени гласник РС – Међународни уговори”, број 124/07), 

Влада доноси
уредбу o изменама и допунама уредбе
 о децентрализованом систему управљања средствима развојне помоћи европске уније у оквиру инструмента претприступне помоћи (ИПА)

Члан 1.


У Уредби о децентрализованом систему управљања средствима развојне помоћи Европске уније у оквиру инструмента претприступне помоћи (ИПА) („Службени гласник РС” број 70/11), назив Уредбе мења се и гласи:
„Уредба о децентрализованом управљању средствима развојне помоћи Европске уније у оквиру инструмента претприступне помоћи (ИПА)”.
Члан 2.

У члану 1. речи: „развојне помоћи” замењују се речима: „претприступне помоћи ИПА”.
Члан 3.


У члану 2. став 1. тачка 1) мења се и гласи:


„1) акредитација; јесте формално признавање да је неко тело или скуп тела испунило задате критеријуме за акредитацију од стране Европске комисије у вези са управљањем ИПА компонентама или програмима у оквиру децентрализованог управљања, у складу са поглављем III. Оквирног споразума.”
Тачка 3) мења се и гласи:

„3) децентрализовано управљање; (Decentralized Management) јесте један од начина управљања ЕУ фондовима.”
Члан 4. 

У називу поглавља II. реч: „ДИС-а” мења се и гласи: „децентрализованог управљања”.
Члан 5. 

У члану 3. став 1. речи: „децентрализованог система спровођења финансијске помоћи” замењује се речима: „децентрализованог управљања финансијском помоћи”, после речи: „спровођење”  везник „и” замењује се запетом, а после речи: „контролу” додају се речи: „и ревизију”.

После става 1. додаје се нови став 2. који гласи:


„Основне функције и одговорности тела и одговорних лица из става 1. овог члана утврђени су Анексом А Оквирног споразума.”

Досадашњи став 2. постаје став 3.

Члан 6.


У члану 4. став 2. мења се и гласи:


„Национални службеник за акредитацију организује редовне састанке са Ревизорским телом ради добијања уверења о испуњености свих захтева потребних за задржавање акредитације у оквиру ИПА компоненти.”

После става 2. додаје се нови став 3. који гласи:

„Национални службеник за акредитацију одобрава процедуре за националног службеника за одобравање/Национални фонд, припремљене од стране националног службеника за одобравање/Националног фонда.”

Досадашњи ст. 3. и 4. постају ст. 4. и 5.
Члан 7.

У члану 5. додаје се став 5. који гласи:


„Национални ИПА координатор може именовати свог заменика и поверити му извршење одређених послова. Поверавање послова не искључује одговорност Националног ИПА координатора.”
Члан 8.


У члану 8. став 2. после речи: „споразума” запета и речи: „као и Техничког секретаријата Нацоналног ИПА координатора за ИПА компоненту” бришу се.

У ставу 5. реч: „ванинституционалне” брише се.

После става 7. додаје се став 8. који гласи: „Помоћник министра надлежан за послове Националног фонда је заменик Националног службеника за одобравање.
Члан 9.


У члану 9. став 2. тачка 1) реч: „ДИС-а” замењује се речима: „децентрализованог управљања”.

Став 4. брише се.


Досадашњи став 5. постаје став 4. 

Члан 10.

У називу поглавља III. реч: „ДИС-а” замењује се речима: „децентрализованог управљања”.

Члан 11.


У члану 11. после тачке  4)  додаје се тачка 4а) која гласи:

„4а) Технички секретаријат Националног ИПА координатора, из члана 6. ове уредбе.”
Члан 12.


У члану 15. у ставу 1. запета и речи: „као Одговорно лице за послове оперативне структуре ИПА компоненте I,” бришу се, а реч: „координише” замењује се речју: „координира”.


Став 6. мења се и гласи:

„Службеника за одобравање програма ИПА компоненте I именује Национални службеник за одобравање, по прибављеном мишљењу Националног ИПА координатора.”
Члан 13.


У члану 16. став 5. мења се и гласи:
„Службеника за одобравање програма ИПА компоненте II именује Национални службеник за одобравање, по прибављеном мишљењу Националног ИПА координатора.” 

Члан 14.


У члану 17. став 5. мења се и гласи:


„Службеник за одобравање програма именује и повлачи именовања Службеника за програме помоћи.”  
Члан 15.


У члану 20. став 2. тачка 1) после речи: „споразума” запета и речи: „као и са правилима за спровођење јавних набавки Републике Србије у случајевима кад су она применљива” бришу се.
Члан 16. 


У члану 21. став 2. речи: „у вези са ИПА компонентом I и за свој рад одговара Службенику за програме помоћи” замењују се речима: „пројеката финансираних из  ИПА компоненте I и за свој рад у вези са спровођењем пројеката одговора Службенику за програме помоћи.”
Члан 17.


После члана 22. додају се назив члана и члан 22а који гласе: 


„Заједнички технички секретаријaт

Члан 22а

Стручне и административно-техничке послове за потребе оперативних структура ИПА компоненте II и заједничког одбора за праћење обавља Заједнички технички секретаријат који се формира за сваки програм прекограничне сарадње.  Заједнички технички секретаријат не представља саставни део оперативне структуре за ИПА компоненту II.
Одговорно лице за послове оперативне структуре ИПА компоненте II одобрава процедуре о начину рада и обављању поверених послова Заједничког техничког секретаријата.”
Члан 18.
 
У називу поглавља IV. реч: „ДИС-а” замењује се речима: „децентрализованог управљања”.
Члан 19.


У члану 23. став 2. брише се.
Члан 20.


У члану 24. став 2. брише се. 


Досадашњи став 3. постаје став 2.

Члан 21.

У члану 26. став 1. реч: „ДИС-а” замењује се речима: „децентрализованог управљања”.

Став 2. мења се и гласи:
„Процедуре су саставни део пакета за пренос овлашћења за управљање коју врши Европска комисија у складу са чланом  9. Оквирног споразума.”
Члан 22.

У називу поглавља V. реч: „ДИС-а” замењује се речима: „децентрализованог управљања”.

Члан 23.


У члану 27. после става 4. додаје се став 5. који гласи:

„За координацију законодавних, административних и оперативних аспеката заштите финансијских интереса ЕУ и непосредну сарадњу са ОЛАФ-ом биће надлежно тело за борбу против превара. То тело ће истовремено бити одговорно за координацију борбе против превара на националном нивоу између органа државне управе и правосуђа и између Републике Србије и ЕУ. Послове тог тела обављаће орган државне управе надлежан за борбу против прања новца који ће за те потребе образовати посебну организациону јединицу.”
Члан 24.


У називу поглавља VI. реч: „ДИС-а” замењује се речима: „децентрализованог управљања”.

Члан 25.

У називу поглавља VII. реч: „ДИС-а” замењује се речима: „децентрализованог управљања”.

Члан 26.


У члану 32. став 2. после речи: „коју врши” додају се речи: „Ревизорско тело”. 
Члан 27.

У члану 34. став 4. брише се.

Члан 28.
Ова уредба ступа на снагу осмог дана од дана објављивања у „Службеном гласнику Републике Србије”.
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